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This small pusher was the first real fighter used by the R.F.C. The DH-2 arrived at the Western Front in February, 1916, when
No. 24 Squadron was equipped with the type and sent to the Battle of Somme. At that time, the R.F.C., and other Allied airmen,
were badly pressed by the German Fokker monoplanes. The Fokker E.III, the world's first fighter, was used effectively in pursuit
of Allied reconnaissance and observation aircraft, and gained aerial supremacy for German forces in late 1915 and early 1916.
The arrival of the DH-2 squadrons ended the Fokker E.llI's superiority over the front, reaching the level of the opposing forces.
Not for long, however. When the German fighter squadrons were re-equipped with the new Albatros D.ll fighter, they regained
their lost superiority. A total of 453 DH-2s were built, some remaining in service until June of 1917, at which time they were
operational in the more marginal war theatres such as Palestine.

Wingspan - 8,6 m Length - 7.69 m Speed - 150 km/h

Toto malé letadlo bylo prvni skute¢nou jednomistnou stihackou, zavedenou do pravidelné sluzby v R.F.C. (Royal Flying Corps,
pfedchlidce RAF). Prvni DH-2 prisly na frontu v Gnoru 1916, kdy jimi byla vyzbrojena 24.squadrona. V té dobé se rozbihala
obrovska Bitva na Sommé, a britska R.F.C., stejné jako ostatni spojenecké vzdusné sily, byla pod silnym tlakem novych
némeckych stihacich jednotek, vyzbrojenych fokkerovymi jednoplo$niky. Fokker E.lII, prvni bojové pouZita stihacka na svéte,
byl Némci efektivné pouzivan ke stihani a ni¢eni spojeneckych priizkumnych a pozorovacich letadel. Pfichod DH-2 na frontu
ukongil obdobi jednoznaéné vzdusné prevahy Némcu a nastolil rovnovahu mezi bojujicimi silami. Teprve prezbrojeni némeckych
stihacich jednotek rychlymi a silné vyzbrojenymi Albatrosy D.II zvratil rovnovahu sil opét ve prospéch Némcu. Celkem bylo
vyrobeno 453 DH-2, nékteré z nich zUstaly v aktivni sluzbé az do ¢ervna 1917.

Rozpéti - 8,6 m Délka-7.69 m Maximalni rychlost - 150 km/h

ATTENTION * UPOZORNENI * ACHTUNG * ATTENTION * FE

Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and
use in well ventilated room. Keep out of reach of smalll children. Children must not be allowed to suck any part, or
pullvinylbag overthe head.

Pred zapocetim stavby si peclivé prostudujte stavebni ndvod. Pi pou ivani barev a lepidel pracujte v dobre
vétrané mistnosti. Lepidla ani barvy nepou ivejte v blizkosti otevieného ohné. Model neni uréen malym détem,
mohlo by dojitk po iti drobnych dilu.

lire soigneusement la fiche d’instructions avant d’assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture & proximité
d’une flamme nue, et aérer la piece de temps en temps. Garder hors de portée des enfants en bas age. Ne pas
laisser les enfants mettre en bouche ou sucerles pieces, ou passer un sachet vinyl surlatéte.

Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer
verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit BelUftung 6ffnen. Bausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhuten Sie,
daB Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder PlastiktUten Uber den Kopf ziehen.
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INSTRUKTION SIG . SYMBOLY * INSTRUKTION SINNBILDEN % SYMBOL!
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OPTIONAL BEND OPEN HOLE SYMETRICAL ASSEMBLY NOTCH REMOVE APPLY EXPRESS MASK
FACULTATIF  PLIER SIL VOUS PLAIT  FAIRE UNTROU ~ MONTAGE SYMETRIQUE L INCISION RETIRER AND PAINT BEFORE
NACH BELIEBEN BITTE BIEGEN OFFNEN SYMMETRISCHE AUFBAU  DER EINSCHNITT ~ ENTFERNEN GLUING
VOLBA OHNOUT VYVRTAT OTVOR ~ SYMETRICKA MONTAZ ZAREZ ODRIZNOUT ~ POUZIT EXPRESS MASK
RT3 3 RERT 2 KABFICHAITS 1% Bd NABARVIT PRED SLEPENIM
COLOURS * BARVY * FARBEN * PEINTURE * i
GUNZE APPROXIMATE COLOR MATCH
AQUEOUS | Mr.COLOR TAMIYA |HUMBROL| REVELL | TESTORS
WHITE / WEIR / BLANC / BiLA XF2 34 4 1768
BLACK / SCHWARZ / NOIR / CERNA XF 1 33 8 2713
RED / ROT / ROUGE / CERVENA XF7 60 330 1503
STEEL / STAHL / ACIER / OCEL XF 56 53 91 1402
WOOD BROWN / HOLZ / BOIS / DREVO XF 55 110 88
RED BROWN / TARN- ROTBRAUN / BRUN- ROUGE / CERVENOHNEDA XF 64 11 85 1793
GRAY / GRAU / GRIS / SEDA 128 374 1741
GRAY / GRAU / GRIS / SEDA XF 54 140 77 1740
CLEAR DOPED LINEN / LINNEN / TOILE / PLATNO 71 314
GREEN / GRUN / FONCE / ZELENA 116 67 1742
GRAY / GRAU / GRIS / SEDA XF 14 32 9 1791
Mr.METAL COLOR
DARK IRON / DUNKEL EISEN / KOV. CERNA X 10 53 1795
ALUMINIUM / ALUMINIUM / ALUMINIUM / HLINIK X 56 56 99 1781
BRASS / MESSING / CIUVRE JAUNE / MOSAZ 54 93 1782
PARTS % DiLY * TEILE * PIECES * #Ban
<A> Parts not for use.

Tyto dily nepou ivejte pii stavbé.
Teile werden nicht verwendet.
Pieces a ne pas utiliser.
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* MARKING & PAINTING * OZNACENI A ZBARVENI *

MARKIERUNGEN UND BEMALUNG * DECORATION ET PEINTURE

A DH.2 , “A” Flight of No.24 Squadron, RFC
DH.2 | letka A, 24. peru RFC
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* MARKING & PAINTING * OZNACENI A ZBARVENI *

MARKIERUNGEN UND BEMALUNG ¥ DECORATION ET PEINTURE

DH.2 6011, No.24 Squadron, 1916
DH.2 6011, 24. peru , 1916




* MARKING & PAINTING * OZNACENI A ZBARVENI *

MARKIERUNGEN UND BEMALUNG * DECORATION ET PEINTURE

C DH.2 7850, No.24 Squadron , pilot Lt. D.H. Geary, 1916
DH.2 7850, 24. peru , pilot Lt. D.H. Geary, 1916




* MARKING & PAINTING * OZNACENI A ZBARVENI *

MARKIERUNGEN UND BEMALUNG % DECORATION ET PEINTURE

DH.2 , 4th Army Air Park , Beauval, France , 1916
DH.2 , 4. Army Air Park, Beauval, Francie, 1916
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